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ca in bajada tefan-Voda §is Miul" din Revista critica-literara,
III (1895), p. 184.

Alte variante au: Crtmului, ceea ce ar face sä se creadre
ca ,e vorba de Cram (Crimeia), pe and, de fapt, e vorba de
ni§te munji acoperiji cu crina,' sau padure de crin (specie de
arin, pentru care v. Pantu, ad loc.).

Trebue sd adaugim, totu§i, Ca, adesea, Muntii Crinului"
se pomenesc la un loc cu ai Rozmalinului" (Rusalinului, Rusa-
limului, etc.) §i a in culegerea de Povegi alese a d-lui N. Ma-
teescu (1, Välenii-de-Munte, 1910, p. 106) se cuprinde §I Po-
vestea din floarea crinului §i a rosmalinului".

Muntele Hiriului.

Inteo varianta a basmului Fat-Frumos §i Fata lui Ro§u--
Imparat" din colecjia Fundescu (ed. IV, p. 35), Jumatate-de-om,
iscodit de fatä, dupd sfatul lui Fdt-Frumos, unde-i stä puterea",
Ii raspunde, ca in muntele Hiriului este un lac cu lapte dulce,
§i acolo este un porc, §i in porc este un iepure, §1 in iepure un,
coco§, §i in coco§ sant trei gandaci, §i in gandacii aceia Ii std
puterea ...", ceea ce, afland Fat-Frumos, incaleca §i pleacd
la satul unde se afld muntele Mriului" §1, cu tot avertismentuL
popii, la care se tocmise cioban, merge cu oile tocmai in acel
munte, provoaca pe adversar la duel, strigandu-i : Vino, porcule,
sa ne batem!" §i, dupa o luptd invier§unata", ii rapune, II spin-
teed §i pleacd cu gandacii din el acasa

Din toate acestea, insä, noi vom conchide ca numele
muntelui nu e decal genetivul ngr. *xotpfov, -00 = xotpoc, -ou,
porc" §i ca originalul basmului insu§i e, foarte probabil,
grecesc.

T. Bogrea.

3.

Din sinonimica Dracului".
1B6strega.

'Naiba : Du-te la bestrega (Mehadia, j. Cara§-Severin)'
(Comoara Satelor, I [1923], 143).

E bulg. beztraga fall urma", care apare la Romanii dirt
Macedonia subt forma adverbiala bestraga 'a travers les champs'
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ARTICOLE MARUNTE 587

(G. Pascu, Dictionnaire etym. macedoroumaine, 11, 211, no, 451)
§1 la RomAnii din Albania, In expresia : U lo bestraga, a plecat,
a fugit WA urrnA", lit.: o lud la sAnAtoasa, WA a i se mai
puteà da de urmA", relevatä de Capidan (Elementul slay in dia-
lectul aromdn, ed. Acad. Rom., Bucure§ti 1925, p. 58 1).

Pentru sens, cf. megl. Ova nurmä" (Per. Papahagi, Me-
gleno-Romdnii, II, 121) gr. otflioc, pas, urmA, drum" (?) §i mr.
stifa s-feate draclu --- dracul se fAcit nevAzut (Per. Papahagi, Graie
aromdne, p. 143 ; Dalametra, s. v. stifa cu trimitere la stihiO =
stafie), de unde §1 stifusiri, a pieri, a dispAreA", care e
credem, identic cu serbo-cr. stiva, istiva, turc. istife, Krtimmel,
IVIeerschaum", explicat odinioarA de Miklosich (Turk. Elem. in d.
siidost-u. osteurop. Sprachen, 12, 131) din ngr. ottcptvog, iar de
curAnd (Arhiv f. sl. Philologie, XXXVII, 395) din eEs WI* (Teba
beotianA fiind vestitA prin frumusetea spumei-de-Mare), dacA
nu turc. istife, dernission" ; cf. de altfel, in sfAr§it, §1 dr. tiva :
tiva, Mete !" (CreangA, ed. Minerva", Glosar) 2

Cel din lAgitrie.

Se zice in popor (corn. BrAne§ti, Dambovita) la 'drac' :
Uciga-te cel din ldgdrie".

Zanne (Proverbele, VII, 30), din care luAm expresia, spune
cA ea se Intrebuinteaza numai de &Ore femei §1 cA cuvAntul Id-
gdrie InseamnA la popor un loc uncle e zarva, gAlAgie mare".

Zanne, foarte probabil, se gandià la ... logoreie §i ar fi
mai curAnd permis a ne gAndi la rdwIlie 'Wurzel, Stamm' :
aduse o ragalie de stejar grea de o purtà in umere" (Dosofteiu,
VS., 327, 6 Lacea), reigalie -ii, rAdAcinile plantelor de pe mar-
ginea apelor, acelea In care se ascund pe§tii sau racii" (Codin,
0 mind de cuvinte p. 63), identic, probabil, cu *algarie (din alga),
sau mai degrabd cu ngr. Xurpfcc, 2, osier" (Legrand-Pernot,

1 ibid., p. 358, se relevA mr. iandzd naiba" = mbulg. jendza, despre
care v. Arch, f. 81. Phil., XVII, 135.

2 *I pentru dr. Du-te'n budura r-n pustiu, nelocuit de oameni, locuinta
necuratului (v. Diet. Acad , s. v. badur = o stancl mare 0 cu oarecare vege .
tatie neregulatA, unde capra neagrA se tine mai adesea) gAsim la RomAnii
transdanubieni un corespondent : megl. Te pai bitturd `Ce ti-e ? Ce mi te tot
'nand ?', Au-if-al bitturd 'n'are nimic' tcf. dr. n'are nici pe dracu!] (Per. Pa
pahagi, Megleno-Romdnii, I, 63).
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876 V. BOGREA

Chrestomathie gr.-mod., (gloss.1): forma leigdrie ar fi in acest
c az, cea intermediard.

Mai probabil insd avem a face cu un nume de localitate
(pe care dictionarele geografice de care dispunem II ignoreazd)2.

Ghiten.

Se zice la 'drac' prin Moldova de sus (Furtund, Vremuri
1nte1epte, p. 91; cf. DR., II, 789).

E, de sigur, ruten. clIchko, dit.ako (pron. gitko), Berg-
männchen, Teufel" (Zelechowski, I, 184, 186).

Yeliar.

Cuv[ant] ovr[eesc]: drac satand' (Glosariul Golescului, f.
291 ; dupd excerptele d-lui G. T. Kirileanu).

Evident, biblicul BeXtcy (Bsp(aX, Beryd1), variantd a lui
Bata), (Belial), care, el insuO, apare, ca Velial,§Pn Tiganiada"
(ed. Carda§, p. 496, impreund cu Velzeivtiv = Beelzebub): Jig
Zi oul.tcptiOnatc Xptozci.) npb; BeXtaX; (II, Con, VI, 15) §1 despre
care am vorbit in DR., Ill, 454, n. 33 T. Bogrea.

De aici I mr. ligdreaud, rächita (Capidan, Romeinii nomazi, p. 124).
Cu mr. ldgard = xcrycipa 'lie, marc' (Pascu, Dict. ét. du mr., II, 55, no. 1009)
-nu pare a avea nici o legatura cuvantul nostru.

2 Frdnga, alt n. al dracului (Zanne, 1. c., p. 8) inseamna, poate: cel
.cu tichie de freinghic (franceasca). Din acelasi volum culegem, ca n.
pentru drac: lzicutd dracu" (p. 28 : prin aluzie la un om neastamparat)
inger-de-baltd (p. 21), Scaloiu (p. 148, din scaloiu, usturoiu", graunte" : acest
din urma sens, atestat In glosariul Codin, explicA dentunirea), iar la Romanii
sudici: uca, Daracu (p. 13 ; celelalte : Triscatarat", Sricrepanuma", Cos-
for" sant, cu greseli de tipar sau de transcriere : Triscatarat, sTi creapei
numa = sa-i crepe numele, Eosfor). La cunoscutul Benga = gig. beng 'Teu-
Ter (cf. §i Tiktin, ad voc.) se adauge i Benghisu = Dracul : MA ia benghisu de
lug" (rev. Comoara Satelor", III, [1925], p. 78), pentru a carui formaliune cf.

tig. banges 'krumm' (adv.) fata de bango, idem, adj. (v. Wlislocki, Die
Bprache der transsilv. Zigeuner, p. 73)

8 Insemnam aid alte cateva nume ale Dracului, pe cari le culegem
din rev. Comoara Satelor", III (1925): Anghipet, Dadulea (p. 49), Ghitcu
(50), Sgaiba, Sgdmbea (52). Matracucd, de a carui origine ca apelativ, cu
Intelesul de femeie uritA. cu apucaturi rele", ne-am ocupat altA data aici
-(DR., I, 263) §i careia .6.ineanu ii dadea o explicatie imposibila (mitrd
cued!), se intalneste $i ca n. masculin de persoana In ijeatoarea : de pe
vremea lui Matracucd, de cind e Matracuca", (Zanne, Proverbele, VI, 200),
-ceea ce intra de altfel, foarte bine In explicatia noastra ; cf. Irma si : matra-
,cued, femeie de nimic, proasta sau gura-sparta" (ibid), nzded,' matrued, han-
elracued, se zice femeilor proaste" (rev. Ion Creanga", IV, 369).
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